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Die  Insecten-Namen  der  Tupi-Sprache

von

Dr.  H.  Hagen.

In  den  Sitzuugsberitliten  der  K.  Bair.  Acad.  Jahrg.  1860
}).  471-  o39  hat  Herr  v.  Martins  einen  interessanten  Aufsatz
über  die  Thiernamen  der  Tupi-Sprache  niedergelegt,  dem  ein
anderer  über  die  Pflanzennamen  vorangegangen  ist.  Ich  habe
aus  dem  1224  Nummern  enthaltenden  Glosfar  diejenigen  aus-
gezogen,  welche  die  Insecten  betreffen.  Es  f^ind  156  Num-
mern,  Derartige  Sammlungen  bieten  ausser  dem  sprachlichen
Interesse  dem  Naturforscher  mancherlei  Anhaltpunkte  zur
Belehrung.  Wer  sich  darüber  genauer  unterricliten  m  ill,  wird
die  tretfliche  Einleitung  zum  Glossar  bei  v.  Martins  mit  Ver-
gnügen  lesen.  Die  (^>uellen.  die  der  Verfasser  benutzte,  sind
neben  eigenen  Aufzeichnungen  auf  seiner  Heise  gewesen:  No-
ticia  do  Brazil  des  Gabriel  Soarez  de  Souza  von  1589,  her-
ausgegeben  von  der  Academie  in  Lissabon  in  Notic.  ultrama-
rinas  III.  1825  und  zum  zweiten  Mal  in  derRevista  trimensal
des  Instituto  histoiico  e  geogr.  Rio  de  Janeiro  T.  14  1851
von  Ad.  von  Varnhagen,  der  schon  früher  (Lisboa  1839  Re-
flexöes  criticas  sobre  a  Notic.  do  Brazil)  sich  um  eine  Erläu-
terung  des  Textes  verdient  gemacht  hatte.  Ferner  die  be-
kannten  Werke  von  Piso  1648  und  Marcgraf  1658,  das  sehr
seltene  Vocabular  von  Francisco  de  Tauste  1680  12mo  und
eine  Zahl  neuerer  bekannter  Schriftsteller.  Obwohl  nach  v.
Martius  Versicherung  aus  der  Caraiben-  Sprache  verhältniss-
mässig  wenige  Worte  in  die  der  Tupi  übergegangen  sind,
scheint  es  mir  doch  nicht  unmöglich,  dass  die  beiden  vom
Verfasser  nicht  benutzten  Werke  von  Oviedo  noch  Zuträge
liefern  könnten.

Ritters  schöne  Abhandlung  über  das  Zuckerrolir  hat  über-
zeugend  die  Nützlichkeit  derartiger  sj)raclilicher  Forschungen
für  die  Kulturgescliichte,  dort  für  das  Zuckerrolir  und  seine
Producte  nachgeN\  iesen.  Der  Umstand,  dass  die  Termiten  in
der  historischen  Zeit  bestimmt  weiter  übergegritl'cn  haben,
und  bei  Veränderung  der  Vegetationsverhältnisse  namentlich
in  Südamerika  an  Orten  aufgetreten  sind,  wo  sie  früher  fehl-
ten,  wäiirend  umgekehrt  sie  in  Afrika  der  Kultur  Sciiritt  vor
Schritt  zu  Meiciien  scheinen,  veranlasste  mich,  ähnlich  v  ie  in
Ritters  Abliandlung.  die  Volksnamen  der  Termiten  und  was
damit  zusammenhängt,  zu  sammeln.  Wie  auffällig  und  schnell
derartige  Wanderungen  bei  Thieren  stattfinden,  haben  in
neuerer  Zeit  zwei  Arten  bewiesen',  ich  meine  die  Ratte,  Mus
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decumanus  und  Mytilus  polymoiphus.  Beide  sind  von  Osten
gegen  Westen  gezogen.  Mus  decumanus  ist  erst  in  der  Mitte
des  vorigen  Jahrhunderts  in  Europa  eingewandert;  sie  soll
aus  Persien  stammen  und  kam  1727  durch  die  Wolga  schwim-
mend  in  Astrachan  an.  Sie  hat  überall  die  ältere  Art  Mus
Rattus,  die  der  Tradition  nach  auch  aus  dem  Osten  einwan-
derte  und  schon  1544  nach  Amerika  übergeführt  war,  ver-
drängt.  Yor  einigen  Jahrzehnten  war  Mus  Rattus  in  Pieus-
sen  eine  grosse  Seltenlieit;  gegenwärtig  scheint  sie  aber  wieder
häufiger  aufzutreten.  Vielleiciit  weil  der  Hauptzug  ihres  Ver-
tilgers  vorüber  ist.  Mytilus  polymorphus,  eine  anscheinend
unbewegliche  Muschel  ,  v\  urde  gegen  Ende  des  vorigen  Jahr-
hunderts  von  Pallas  aus  der  Wolga  beschrieben.  In  Königs-
berg  war  sie  1826  neu.  Von  da  ab  scheint  sie  überraschend
schnell  gegen  den  Westen  vorgedrungen  zu  sein  und  findet
sich  jetzt  in  Holland,  Frankreich  und  bis  in  die  Flüsse  der
Schweiz  hinauf.

Das  Wenige,  was  ich  aus  meinen  Nachforschungen  über
Termiten  dem  Glossar  von  Martius  beilügen  kann,  beschränkt
sich  auf  folgende  Bemerkung:

Die  Benennung  der  Termiten  in  der  Bai  St.  Salvador
nach  Oviedo  Iza  oder  Eza  stimmt  offenbar  mit  dem  Ysa  oder
Y^a  der  Tupisprache,  und  wahrscheinlich  treffen  wir  densel-
ben  Wortstamm  in  Comiscen  oder  Comixen,  nach  Oviedo  der
Name  der  Termiten  in  Mittel-  Amerika.  Nach  Reugger  hei.s-
sen  sie  in  Paraguay  Isau  (offenbar  derselbe  Stamm)  und  Taj}^,
und  auffällig  genug  finden  wir  beiden  Namen  ähnliche  in  Ma-
labar,  nämlich  Isel  und  Tay.  Im  nördlichen  Tlieile  Süd-
Amerika's  heissen  nach  Humboldt  die  Termiten  Comegen  oder
Comajen,  das  aus  dem  erwähnten  Comixen  ungezwungen  ab-
zuleiten.  Im  Sanskrit  finden  wir  in  den  Benennungen  Pipi-
lika  und  Salmika  (Termiten  und  ihre  Hügel)  den  Wortstamm
ika,  der  an  das  iza,  eza,  isel,  ixen,  egen  stark  eiinneit  und
selbst  in  myrmex  und  formica  nachzuweisen  sein  möchte,
während  andererseits  das  deutsche  Wort  Ameise  an  den  Wort-
stamm  Ysa  oder  Iza  zu  erinnern  scheint.

Insaube,  Isauba  oder  Ysaybe  nach  von  Martius  eine  For-
mica,  ist  nach  Kollars  Angabe  Termes  cumulans.

Aibii.  Piso  II.  112.  —  Species  Apis.
Amanacay  —  a§u  et  mirim.  Piso  IL  112  i.  e.  pluviam  bi-

bens  major  et  minor,  apis  species.
Ambua  Marcgr.  253.  —  Eruca  hirsuta  urens.
Amisagoä  Not.  do  Braz.  c.  92.  —  Vespa.
Apeare.  Marcgr.  I.  257.  Capsus?  larva.
Ai'amatia  —  Insectum  e  tribu  Phytiphagorum,  idem  quod

Arumatia.
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Arapuii  —  Apis  in  solo  nidificanp.
Araia  Not.  do  Braz.  c.  90.  —  Forinica  alata,  alis  albis.
Arebc  —  Blatta  5  Barata  Bras.  apud  Coroados  Ngrin-

giin.
Arabe  —  boia  —  Blaltae  speeies  praegrandis  et  <juae  ve-

nenosa  dicitur.
Areiänbe  —  Insectum?
Aiumatia  Marcgr,  I.  251  ;  Piso  II.  286.  Insectum  Marcgr.

flg.  1.  Bacteria  bicornis  Stoll,  fig.  2.  Cladoxeru.s  phyllinus
Gray.

Bipoje  —  luraina  —  i.  e.  stercus  vertens  (guaranice)  —
Scai-abaeiis,  Besouro  Lusit.  Copris.

Bojoim  —  s])ecies  Apis  (an  verbo:  Apis  rana?)
Boijeja,  Buijeja  Not.  do  Braz.  c.  117.  —  In&ectiim  nocti-

lucum  (e  Boya  —  et  cendy  i.  e.  serpens  lucens)  Caca  lume
vel  Luz  em  eCi  Bras.  Lampyris  femina.

Bora  guaQu  \
Bora  merim  J  speeies  Apis.  Bora  corruptum  e  Guira  avis.
Bora-pitimga  )
Caayiira,  Gaaj^ara  Marcgr.  24H.  Dominus  foliorum,  Man-

tis  (rubicunda?)
Caba,  Cava  ■  —  Vcspa,  Apis.
Caapoam  rectius  Caba  apoam  Not.  do  Braz.  c.  91.  —

Apis  speeies  parva,  quae  nidum  argillaceum  super  arboris
fustem  in  terra  stvuit  convexum.  Inde  nonien:  caba  api^,
apoani  (nido)  rotundo,  convexo.

Caba  —  oba  —  juba  Not.  do  Braz.  c.  91.  —  Apis  spe-
eies  in  arboribus  (oba)  degens,  colore  flavo  (juba).

Caba  —  tan  Not.  do  Braz.  c.  91.  —  Apis  speeies:  nidum
in  filo  ex  arbore  sus])cndit,  mel  album  sapidum  praeparat,
acriter  pungit.  Nomen:  Apis  dura  (antam).

Cabece  Not.  do  Braz.  c.  91.  —  Apis  speeies  mordax  ictu
doloroso,  in  arboribus  aedifieans.  Nomen:  Apis  dolens  (cecy).

Caquatinga,  Cacatinga  (an  vox  hybrida?)  —  Formicae
speeies.

Caraj)ana  (Bras.  central,  et  bor.)  —  Culex,  Mosquito  Lu-
sit.  Apud  Chaymas  Zaique,  Mazaque.  Catabane  vel  Malihi
Caraib.  Antill.

Caruara.  contractum  pro  Caa  —  uara  i,  e.  gentes  folio-
rum,  formica  in  arboribus  degens.

Copi  Not.  do  Braz.  c.  123.  Cupia  Margr.  I.  253.  —
Termes  fatale.  A])ud  Pisonem  II.  11*2.  Apis  minor  nigricans
nomine  Copii.

Co])uerovii  Not.  do  Braz.  e.  91.  —  Speeies  Apis  (eiru)
magna  (ogu)  in  arboribus  nidum  argillaceum  (Copyi)  struens.

Cua  —  Vespa.
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Cubiara  Piso  II.  112.  Secundum  Pisonem  species  Apis.
Nomen  videtur  derivandum  e  Copi  et  uara.  Anne  spee.
Formieae?

Cubi  —  uara  oder  Copi  —  uara  von  Uara,  Herr,  Volk
heisfeen  die  in  den  Cupim  -Nestern  (Cupia  oder  Copim)  hau-
senden  Termiten.

Cupia  Marcgr.  I.  253.  —  Termes  fatale.
Curupireira  vel  Gurupieira  (i.  e.  mel  Diaboli  sylvestris,

vulgo  Gurupira).  —  Piso  II.  112.  Apis  cuius  mel  perni-
eiosum.

Eiruba  Piso  II.  112.  Apis,  Honigmännlein.
Eirugu  Piso  II.  112.  Apis  magna.
Eixu  Piso  II.  112  male  pro  Eiru  —  Apis  minor  migrans.
Enembiu  Margr.  I.  253.  —  Eumolpus  ignitus  F.,  et  alia

Insecta;  Erotylus,  Himatidium  etc.
Enena,  Enene  Margr.  I.  246.  Scarabaeus  fig.  1.  Typhon

F.  mas  (Megalosoma),  fig.  2  Aloeus  F.  mas  (Strategus),  tig.  3
Phanaeus  lancifer  F.  cum  Acaris  adhaerentibus,  fig.  4.
Scarabaeus  Hercules  ^F.  mas  (Dynastes).  (Ex  cl.  Kriech-
baumer.)

Gaayra,  Locusta  Marcgr.  I.  246.  —  Mantis^  Nomen  vi-
detur  corruptum  :  Caa  uara.

Getahy  —  Formieae  species.
Guaiquiqueiia,  Guaiquiquira,  corruptum  e  cuacii  iia,  mel

abscondens,  Apis  mel  edule  parans.
Guarucu  eremembi  Marcgr.  256  c.  icon.  —  Cicada  can-

tatrix  Germ.?
Guibuquibura  Not.  do  Braz.  c.  121,  vox  corrupta  e  keyba

et  guira  —  i.  e.  pediculus  avis,  Formieae  alatae.
Guikem  —  Formieae  spec.
Guira  —  membi  Marcgr.  256.  —  Cicada.  (Memby  est

buccina  tuba,  fistula,  tibia.)
Inhatuim  Not.  do  Braz.  c.  93  i.  e.  Injuy  tugui,  Vespa

sanguineolenta  —  Culex  in  Rhizophora  victitans.
Inshaube  Marcgr.  I.  252.  —  Formica  i.  q.  Isaiiba.
Inxuy,  Injuy  —  Vespa.
Iratim  —  Apis  species,  verbo  mellis  rostrum.
Isan  Not,  do  Braz.  c.  121.  —  Formica  vorax  abdomine

magno  pingui  (Isaba),  ideo  ab  Indis  tosta  comeditur.
Isaüba,  Ishauba  (corruptum  e  Ta^yba?)  —  Formica.
Isocucu  Marcgr.  I.  252.  —  (Vermis)  Larva  Bombycis.
Isocur  —  enimbo  Margr.  I.  252.  —  Filum  (enimbo)  se-

riceum  e  pupa  detractum.
Itata  —  Apis  species,  Honigfeuer.
Jacatinga  Marcgr.  I.  254.  Libellula?
Jacina  (Alto  Amaz.)  —  Papilio  alis  dilute  coeruleis.
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Jagoara  —  keyba  —  Pediculus  caiiis  i.  e.  pulex;  apud
Chaymas:  Chicon.

Jakiiana,  Jakyiana,  Jaquirana  —  Cicada,  Scarabaeus.
Jakiranam  —  boya  —  Fulgora  laternaria.
Jaquirana  Mavgr.  I.  25G.  —  Acridium,  Tettigoiiia,  Cicada.
Jaquiram  —  boya  —  Fulgora  laternaria.
Jataiiy,  Jatehy,  Jatchy  —  Apis  species.
Jatium  —  Musca,  an  species  Simulii?
Keyba,  Kiyba  —  Pediculus  humanus.  Kayaba  apud  Ca-

raib.  antill.
Keyba  —  ,  Kiyba  —  rana  —  Pediculus  spurius  Piotho

ladio  Lusit.  P.  pubi.s  (Pulex  =  Jaguara  Keyba  i.  e.  Cauis
Pediculus.

Keyba  —  ropia  —  Ova  Pediculorum.
Lecheguana  —  corrupta  vox  in  S.  Pedro  do  Sul.  Vespa

melle  venenoso.  St.  Hil.
Mambuca  Piso  IL  112.  Mombuca  —  Apis  species  M.

o§ii  et  M.  mirim;  läcbelnde  oder  süsse  Kost.
Mamoä  Not.  do  Braz.  c.  117  idem  quod  Memoani.
Manda  —  guacü  —  Apis  species  (Manhana  —  gua^u  i.  e.

vigiliae  niagnae.)
Mandassaya,  Mandagaia  —  Formicae  species.
Mandori  et  melius  Mondiri  —  Apis  species  (M.  gua^u  et

miri)  nionde:  colligere,  ira:  mel.
Mangangai  v.  Mangagai  Marcgr.  I.  257.  —  Inseetum  Zan-

gäo  Lusit.  Asilus,  La!«ia  et  alfinia.
Marimbondo  —  (vox  hybrida?)  Vespa.
Marii,  Merü,  Mbarii,  Mberii.  —  Musca,  apud  Chaymas

etc.  Guereguere:  ex  Fr.  Tauste.
Marui,  Maruim,  Merui,  Meruim  (Amazon.)  —  Musca  sola

occidente  grassans.
Mberuobi  Marcgr.  L  254.  —  Musca  viiidis  splendens.
Memoä  Piso  IL  2!)1.  —  Memoan  Marcgr.  L  258.  —  In-

seetum  Luz  em  cü  vulg.  Lanip}nds.  Boye  Caraibice.
Meri,  Mery,  Meru  et  Meru-i  idem  quad  Marii,  Maruim.
Meru  —  rupiara  (Amaz.)  Vulgo  Mosca  varejeira.
Mocoim,  Mucoim,  Mucuim  —  Inseetum  minimum  rubrum

(alias,  mutca,  vulgo  Put^  oi  a)  Tronibidium,  quod  cuti  se  immer-
gens  molet-tissimum  ardoreni  aÜert.  Vox  coniposita  e  mo,  in,
apud  me,  cooni  ardere  (de  vulnere)  et  y  parvum.

Mombuca  —  Apis  vide  Mambuca.
Mumbuca  —  Species  Formicae  nigrae.
Muru  corr.  pro  Moru  —  Musca.
Muruanja  Not.  do  Braz.  cap.  92,  —  Musca  parva  azurea,

canes  persequitur.
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Munisoca,  Muru^oca  ,  Murisoca  —  Musca  major,  Culex
Mosquito  pernilongo.

Mutiqua  Not.  do  Braz.  c.  92  —  vulgo  Mutuco  a  verbo
Cotuca  pungere,  —  Musca  magna,  Tabanus,  interdiu  praeser-
lim  ante  pluviam  mole&ta.

Mutucttna  (Amazon)  Tabanus  colore  nigro.
Nhaninga,  Nianinga,  Niaxinga  guaranice  —  Culex.
Nhatiu  Maregr.  257.  —  Mosquito,  Culex.
Oam  —  Insectum  lucens,  Vaga  lume  Lusit.  Elater  noc-

tilueus.
Okyju  —  Gryllus.
Panama  Not.  do  Braz,  c.  90.  Maregr.  I.  250,  Piso  II.

317  -  Papilio.
Pai  —  pai  —  guagu.  Margr.  255  c.  icon.  —  Pepsis  ruli-

cornis  F.  fem.
Panamby  guaranice  —  Papilio.
Panapana  —  mucu  Maregr.  249  et  icon  250  (rectius  Pa-

nama  —  pucu  i.  e.  Papilio  latus)  Sphinx.
Piüm  a  verbo  pungere,  musca  Simulium,  interdiu  infestan?.

Not.  do  Braz.  c.  93.
Pixuna  i.  e.  nigra,  species  Apis.  Piso  11.  112.
Quisi  (Cuici)  Maregr.  254  c.  icon.  —  Coleopt.  Trachy-

deres  succinctus  F.  mas.
Quisi  (Cuici)  —  mirim.  Maregr.  254  c.  icon.  —  Elater,

Chalcolepidius  cristatus  Dej.  Cucuyo  in  ins.  Caraibicis  et
apud  Cimymas  et  Cumanagotes,  hispanice  Luzerna  vel  Giuzano
de  noche.

Repoty  —  (tepoty  aut  guaranice  bipoyi  —  )  lurama  i,  e.
stercus  vertens  vel  volvens  insectum  Bezerro,  lusit.  Copris.

Sanliaro,  Sanharon  v,  permutatione  Saranho  —  Apis
species,  impetuosa,  a  sanhe,  impetus  alias  Tatayra.

Saranhö  vel  Tatahyra  (ignis  mel).  Apis  species.
Saracoma  Not.  do  Braz.  c.  91.  —  Vespae  species.
Sarara  Not.  do  Braz.  c.  90.  —  Sphinx  et  aliae  quae  lu-

cernas  petunt  (Maripoza  Lusit.)
Saüba,  Isaüba,  Yssaüba  —  Formicae  spec.  Lusitanis  For-

miga  de  rossa  dicta.
Schakirana  —  Cicada,  Scarabaeus.
Schakiranam  —  boya.  —  Fulgora.
Soqua  Not.  do  Braz.  c.  116.  —  Papilionum  eruca.
Soqua  —  una  —  Eruca  Sphingum.
Tacujanda  Not.  do  Brazil.  c.  90.  —  Alias  Tacüra-jandu

i.  e.  Aranea-Locusta;  Insectum  Sandes  Lusit.
Taciira,  Tucüra  Not.  do  Braz.  c.  90.  —  Insectum  Gafa-

nhoto  Lusit.  Locusta  (Pae  Tucura  Indis  dicitur  Monachus  cu-
eullatus.

17
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Taichi,  Taixi,  Tachi,  Tasi  (Amaz.)  —  Species  Formicae
rubra  parva,  ictu  dolente.  Apud  Cliaymas  et  Cumanagotes
Puene  vel  Enio.

Tambeiva  Marcgr.  I.  253  c.  icon.  —  Insectum  testudinem
referens,  Cas&ida.

Tanachura,  Tanajura  —  Formica  magna  edulis  (Rio
Yupura),  voracissima,  agros  devastans  (Bras.  austr.).

Taperü  reiya  —  Examen  culicum  vel  alioruni  inseetorum;
Praga  de  bichos;  examen  piscium.

Taperü  päna  mboi  Siira  significat  animal  oninem  panniim
(pami  e  Liisit.  reeept.)  pe&sumdans  (mboi),  Lusitanice  Tra^a,
Tinea.

Tapiiai  Marcgr.  I.  252.  Tapiahi  Not.  do  ßraz.  c.  122,
Formica  magna  atra.

Tapipitiuga  —  Species  Formicae  parva  domestica,  in
dulcia  desaeviens.  Nomen  a  ta§i  v.  fachi  formica,  etpitinga,
liguriens,  lambens,  Sorbens.

Tapiuca  Not.  do  Braz,  c.  90.  Apiö  species,  nidum  in
ramis  e  luto  aedificans,  mellipara,  diligens  a  verbo  ucar.

Tapyra  —  reiya  —  Examen  Culicum,  agmen  Boum.
Taracua  —  Formicae  species.
Tarisan,  Tarusao  Not.  do  Braz.  c.  121.  Formicae  species,

corpore  rufo,  magnitudo  grani  tritici.  Nomen  a  tara,  arripere
et  isan,  Formicae  species.

Tarisema  Not.  do  Braz.  c.  122.  Formica  in  Rhizophora
mangle  babitans  arboris  gemmis  et  animalculis  marinis  vic-
titans.

Tasiba,  Tasyba.  Tacyba,  Tascln  —  Formica  in  genere,
cuius  notantur  tannjuam  molestissimae  Tacyba  cacy  onc  vulgo
Formiga  de  foyo  et  Tacyba  cainane  oae  vulgo  Formiga  donda
(Tasuba  :=:  febris).

Tasibura  Not.  do  Braz.  c.  122,  —  Formica  species  atra
parva  corniculata  in  ligno  putrido.

Tataurana  Pito  II.  286.  —  Insecti  eruca.
Tatui  —  Insectum  vulgo  Ratto,  Ciryllotalpa.
Taturama  Not.  do  Braz.  c.  Ol.  —  Apis  species.
Tajubuca  et  Tayubuca  merim.  —  Aj)is  species;  vielleiclit

Tachipoca,  die  bohrende,  zerstörende  Ameise.
1'eringoa  Not.  do  Braz.  c.  92.  —  Vespae  species.
Theuba  —  Apis  species.
Tubim  —  Apis  species  minima  ;  von  pim  stechen.
Tubuna  —  fSpccies  Apis  nigra.
Tucura,  Tucurac^u  Marcgr.  245.  ~  I.f)CU8ta.  In  lingiia

Caraiborum  antill.  C'acäcaron:  Breton.
Tucurobi  Marcgr.  I.  246.  Locusta  tota  viridis.
Tnjuba  I'iso  II.  1  \'>.  —  Apis  species  flavida.
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Tumbyra  et  Tunga.  —  Insectum  vulgo  Biclio  dos  pes.
Not.  do  Braz.  c.  124.  Mai-cgr.  I.  249.  Piso  II.  249.  Pulex
penetrans.  Apiid  Chaymas,  Cumanagotes,  Gores  et  Parias
audjt  Cliique,  Chica  (teste  Franc,  de  Tauste  1680)  unde  in
linguas  europaeas.  Apud  Haitinos  Nigua  (hebraiee  iNega,  ca-
lamitas,  inalum).

Turd  —  Tenthredo.
Tyapeyra,  Tyapira  —  Favus  mellis.
Ubiraipu  Not.  do  Braz.  c.  122.  —  Formica  fiisca  ])arva

in  ligno  putrido  habitans,  unde  nomen  Ubira  =  ymira  ,  lig-
num,  ipy  origo.

UbiraQoca  Not.  do  Braz.  c.  143.  —  Tenthredo',  vulgo
Gusano.  Compositum  e  Ymira  lignum  et  §oroca,  lumpere.

üehu  Not  do  Braz.  c.  90.  —  Apis  species  magna,  in  ar-
boribus  nidificans,  mellifica.

Una  Not.  do  Braz.  c.  93.  —  Insectum  Bezerro  vulgo,
Scarabaeus,  Geotrupes,  Copris.

Uranupe  —  Apis  species.
Urapuca  —  Apis  species;  (lächelnder  Vogel).  Uraxupe,

Züchtiger.
Urusu,  UruQU  —  Formica.
Urutueira  Piso  II.  112.  —  Apis  species.
üsaubao  Not.  do  Braz.  c.  119.  —  Formica  voracissima,

agros  devastans,  ideo  vulgo  a  Praga  do  Brazil.  Nomen  ab  nü
comedere,  et  sapua  vel  sapya,  velociter.

Yboic  —  yra  Apis  species.
Ysa  (Y^a)  an  idem  ac  Ysayba?  —  Formicae  species.
Yra  —  maya  (Ira-maya)  i.  e.  Mellis  mater,  Apis,  De

apibus  Brasiliae  melliparis  conf.  Memor.  da  Acad.  Lisboa
IL  99.

Yra  —  puy,  Ära  —  puy  —  Apis  species  verbo  :  mel  ex-
cernens  (puyr).

Ysayba,  Ysayba  —  Formicae  species  v.  Saüba.
Ysoca,  Ysasoca,  Y^oca,  Y^agoca  insecti  larva  in  ligno,

quod  perforat.

i^.
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